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Isaiah 39:7

some of your own sons,
who will come from you,
whom you will father,
~ shall be taken away,
~and they shall be eunuchs in
the palace of the king of
Babylon.”







Isaiah 56:3-5

let not the eunuch say,
“Behold, | am a dry tree.”
4 For thus says YHWH:
the ,eunuchs who keep my Sabbaths,
choose the things that please me
nc/ hold fast my covenant,
| will g/ve in my house and within my
3 walls
a monument and a name |
= Dpetter than sons and daughters;
| will give them an everlasting name
that shall not be cut off.
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For | desire steadfast love and not
sacr/flce the knowledge of God rather
than burnt offerings.



1 Samuel 15:22

And Samuel said,
“Has YHWH as great delight in
burnt offerings and sacrifices,

as in obeying the voice of
YHWH?

Behold, to obey.
is better than sacrifice,
and to listen than the fat of
rams.




Jeremiah 7:22-23

22 For in the day that | brought
them out of the land of Egypt,

| did not speak to your fathers or

- command them concerning burnt

’ "* offerings and sacrifices.

. 23 But this command | gave

| them:

: rﬁgrf ‘Obey my voice, and | will be your

= God, and you shall be my people.

Ay And walk in all the way that |

. command you, that it may be

well with you.”










